Adger 1997 VSO and feature fusion at PF. UCL job talk 

Tha gaol agam ortsa.

Be.pres love at.1s on.2s.emph

'I love you (emph)'

Note: Psych construction

Tha gaol mòr agam ortsa

Be.pres love big at.1s on.2s.emph

'I love you a lot'

Note: Psych construction

*Tha gaol ortsa agam

Be.pres love on.2s.emph at.1s

'I love you a lot'

Note: Psych construction

Note: UNGRAMMATICAL

Note: ungrammaticality due to order of prepositions

Cò an duine a bha thu a' coimhead?

Who the man wh-C be.past you prog see.vn

'Which man were you watching?'

Note: Constituent Questions: "wh morpheme cò attaches to (human) argument XPs"

*Cò am dealbh-cluiche a bha thu a' coimhead?

Who the play wh-C be.past you prog see.vn

'Which play were you watching?'

Note: Constituent Questions: "wh morpheme cò attaches to (human) argument XPs"]

Note: UNGRAMMATICAL

Dè am dealbh-cluiche a bha thu a' coimhead?

Which the play wh-C be.past you prog see.vn

'Which play were you watching?'

[Note: elicited by ASGG]

Cò aige a tha gaol ortsa?

Who at.3sm wh-C be.pres love on.2s.emph

'Who loves you (emph)?'

note: "wh morpheme cò attaches to (human) argument XPs"]

An gaol mòr agam ortsa

The love big at.1s on.2s.emph

'My great love for you'

Note: "DP Structure: The constituent after the tensed verb in a psych-construction may also be complement to D. Suggests that it is not categorially PP"]

Tha gaol ort fhìn

Be.pres love on.2s emph

'YOU are loved'

Note: ASGG native speaker says unnatural but not wrong, Adger reports ok

Tha gaol agam fhìn

Be.pres love at.1s.emph

'I am in love'

Note: ASGG prefers translation “I have a love (a person)”

Tha mi fhìn ann an gaol

Be.pres 1s self in  love

“I myself am in love”

Note: ASGG volunteered this for “I am in love”

Tha gaol aig Iain air fhein

Be.pres love at John on.3sm self

'John loves himself'

Note: Binding: if 'agam' are right (argument-) adjuncts to NP, this is not predicted

*Tha gaol aige fhein air Iain

Be.pres love at.3sm self on John

''John loves himself’

Note: Binding: if 'agam' are right (argument-) adjuncts to NP, this is not predicted

Note: UNGRAMMATICAL

Note: ASGG native speaker reports this is ok with emphatic interpretation of fhein

Leugh mi leabhar aig Mòrag mu dheidhin aonaran

Read.past 1s book at Morag about hermit

'I read a book of Morag's about a Hermit'

Note: "Clefting: Generalization: NP constituents may be clefted (Adger(1996a)), McCloskey (1983)" et al

'b e leabhar aig Mòrag a leugh mi mu dheidhin aonaran.

Cop.past 3sm book at Morag wh-C read-past I about hermit

'It was a book of Morag's I read, about a hermit'

Note: "Clefting: Generalization: NP constituents may be clefted (Adger(1996a)), McCloskey (1983)" et al

*'s e gaol agamsa a tha air Iain

Cop 3sm love at.1s.emph wh-C be.pres on John

''it is love at me that is on Iain”

Note: "Clefting: Generalization: NP constituents may be clefted (Adger(1996a)), McCloskey (1983)" et al

Note: UNGRAMMATICAL

‘S e gaol mor a th’ agamsa air Iain

Cop 3sm love big wh-C be.pres at.1s.emph on Iain

“It’s a great love that is at me for Iain”

Note: Form volunteered by ASGG speaker

Cha do leugh mi ach aon leabhar aig [Mac a' Ghobhainn] mu dheidhin aonaran

neg past read 1s but one book at [Crighton-Smith.gen] about hermit

'I've only read a book of Crighton-Smith's about a hermit'

Note "Only Focus: Generalization: Only constituents may occur after ach in an only-focus construction (Chung and McCloskey (1987))" 

Note: aon and aig added by ASGG

Chan eil gaol ach agam ortsa

neg be-pres love but at.1s on.2s.emph

'As for love, there's only mine for you'

Note: "Only Focus: Generalization: Only constituents may occur after ach in an only-focus construction (Chung and McCloskey (1987))"

*Bithidh a-chaoidh gaol agam ortsa

Be.fut always love at.1s on.2s.emph

'I will always love you'

Note: Adjacency Effects

Note: UNGRAMMATICAL

Note: ASGG native speaker says marginal

Bithidh gaol agam ortsa a-chaoidh

Be.fut love at.1s on.2s.emph always

'I will always love you'

Note: ASGG native speaker volunteered these

